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1.0 USO DEL TELECOMANDO

1.1 Accensione/Spegnimento
Premere il pulsante ON per l’accensione del Telecomando, lo spegnimento avvie-
ne automaticamente dopo 2 minuti di inattività.

2.0 COMANDI DELLA TASTIERA
- 1. Tasto scelta Programma (PROG.)
- 2. Tasto scelta Durata (LENGTH)
- 3. Tasto effetto dissolvenza (FADE)
- 4. Tasto scelta colore (COLOR)
- 5. Tasto attenuatore (DIMMER)

2.1 Esecuzione di un programma
I programmi eseguibili sono 20. Sul retro del telecoman-
do è possibile visionare la tipologia del programma in
esecuzione.

2.2 Durata del Cambio colore
La durata del cambio colore può essere impostata da telecomando con possibili-
tà che vanno da un tempo di 3 secondi , fino ad un massimo di 4 ore.
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2.3 Dissolvenza
L’effetto di Dissolvenza del flusso luminoso, regolato da tastiera, va da un minimo
di 0.5 secondi ad un massimo di 4 ore

3.0 PARTI DI RICAMBIO
Tutti i componenti del telecomando sono disponibili come parti di ricambio su
richiesta.
La responsabilità di Griven S.r.l. cessa all’atto della consegna del materiale al vet-
tore: reclami per eventuali danni dovuti al trasporto dovranno essere indirizzati diret-
tamente al corriere.
Si accettano reclami entro e non oltre i 7 giorni dal ricevimento merce.
Eventuali resi di materiale dovranno essere autorizzati da Griven S.r.l. ed inviati com-
pleti della documentazione fiscale necessaria.
La garanzia non copre i materiali di consumo.
Le viste esplose, lo schema elettrico, il diagramma elettronico e la brochure pro-
mozionale del prodotto sono disponibili su richiesta.
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2.4 Scelta dei Colori
Quando non si usa la modalità pro-
gramma, è possibile scegliere i colori
da proiettare mediante l’apposito
tasto. I colori disponibili sono 61 ed a
questi va aggiunto il Black-out.

2.5 Attenuatore
Il tasto Dimmer consente di attenuare
il flusso luminoso su una scala che va
dallo 0% al 100%, oltre la quale inizia
la selezione di Effetto Strobe imposta-
ta su 12 livelli.

2.6 Invio delle Impostazioni
Il Tasto Send consente di estendere le
impostazioni selezionate agli altri pro-
iettori senza ripetere la digitazione.
N.B. Se ,mentre è in esecuzione un
programma, viene premuto un altro
tasto, verrà richiamata l’ultima funzio-
ne attivata..

Dimmer/Strobe
0%-100% =Attenuatore
1 - 12 =Strobe



1.0 USING THE REMOTE CONTROL
1.1 Switch on/Switch off

Press the ON Button to switch on the remote controller. The remote controller will
automatically turn off after two minutes of inactivity.

2.0 KEYBORD FUNCTION
-1. Choose Program Key (PROG)
-2. Choose Duration Key (LENGHT)
-3. Choose Color Key (COLOR)
-4. Dimmer Key (DIMMER)

2.1 Executing a Program
There are 20 executable Programs. The
types of Program that is being executed ,
can be seen on the back of the remote
controller.

2.2 Color Change duration
The duration of the colorchange can be set from the remote control. The availa-
ble options are time frames spanning from 3 seconds to a maximum of 4 hours.
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2.3 Fading
Adjustable by keyboard, the luminous flux Fading time goes from a minimum of 0,5
seconds to a maximum of 4 hours.

3.0 SPARE PARTS
All components of the remote control DMX are available on request.
Griven S.r.l. shall be under no liability for any loss or demage in transit. Claims must
be adressed directly to the forwarder.
Griven S.r.l. will accept claims for broken or missing goods only within seven days of
receipt of the goods.
Returns of equipment will not be accepted without prior authorization granted by
Griven S.r.l. and if not duly accompained by relevant shipping documents.
The guarantee excludes all consumables.
The exploded diagram, the eletric wiring scheme, the electronic layout and the
promotional brochure are available on request.
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2.4 Choose colors
When you do not use Program mode, it is
possible to choose the colours to be Projected
through the dedicated key. The available
colors are 61 plus Black-out.

2.5 Dimmer
The dimmer key allows the luminous flux to
be dimmed on a scale between 0% an 100%,
after which the strobe effect selection on 12
levels will start.

2.6 Communicating set-up information
The send key allows the set-up information to
be extended to the other projectors without
having to enter the set-up information again
on them.
NOTE: If key is pressed while a programme
is running, the last function activated will be
recalled.

Dimmer/Strobe
0%-100% =Dimmer
1 - 12 =Strobe
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Importanti informazioni per il corretto riciclaggio/
smaltimento di questa apparecchiatura

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettroniche (RAEE), prevede che gli
apparecchi illuminanti non debbano essere smal-
titi nel normale flusso dei rifiuti solidi urbani. Gli
apparecchi dismessi debbono essere raccolti
separatamente per ottimizzare il tasso di recupero
e riciclaggio dei materiali che li compongono ed
impedire potenziali danni per la salute e l’ambien-
te.
Il simbolo del cestino barrato è riportato su tutti i
prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta
separata.
Per ulteriori informazioni sulla corretta dismissione
delle apparecchiature, i detentori potranno rivol-
gersi al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.

Important information for the correct recycle/treat-
ment procedures of this equipment

The European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old lighting fixtures must not be disposed of the
normal unsorted municipal waste stream. Old
appliances must be collected separately in order to
optimise the recovery and recycling of the materials
they contain and reduce the impact on human
health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the pro-
duct reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance it the must be separately
collected.
Consumer should contact their local authority or
retailer for information conceming the correct
disposal of their old appliance.
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